56	TEE ORIGINS OF THE WORLD WAR
of pathos and humor,, It seems to indicate that the trial
was full and fair. In contrast to the preliminary judicial
investigation in July preceding, it was less strictly secret;,
in addition to the twenty-two defendants, more than a
hundred witnesses, several soldiers and the judicial officials
themselves, a small select "public" was admitted into the
crowded, stuffy little court room. Several times the Judge
had to suspend the session for five minutes to open the
windows for fresh air. Twice he had to instruct feeble-
voiced persons, "Speak louder! Because this is a public
proceeding, and the rest, as well as I, want to hear what you
say."4 .The report of the trial also throws much valuable
light on the dark preparations within Serbia which cul-
minated in the assassination. Yet few persons outside
Germany appear ever to have given it any serious attention,
This is partly because, at the time of its publication in
1918, Germany was cut off from communication with much
of the world; and it is partly because war hatred and moral
blindness condemned it in advance as another German
only the part of the record concerning the leading prisoners. A con-
densed summary of the whole trial, including some portions omitted by
Pharos, was published anonymously at Berne in 1917: Serajevo; La Con-
spimtion Serbe centre la Monarchie Austro-Hongroise, pp. 62-150. Mr.
Seton-Watson gives no proof of his assertion (Sarajevo, p. 295) that
these versions are "very incomplete and unreliable," and that they
"were published by the Austro-Hungarian Government." A carbon copy
of the original stenographic report is said (according to the Vienna paper,
Der Tag, No. 84, April 7, 1925) to have come into the hands of the
editor of the Sarajevo newspaper, Vvtchemje Posta (Evening Post),
and to have been placed by him at the disposal of the Jugoslav Govern-
ment. It is significant that the Jugoslav authorities have been unable
to extract from it anything for their own exculpation, or to publish a
single word of evidence beyond what is contained in the two volume?
just mentioned. Brief extracts, to be sure, were published by Mr. P.
Slijepchevitch (Nova Evropa, June, 1925) and reprinted in translation
by Mr. Seton-Watson in The Slavonic Review, IV, 645-656, March, 1926.
There are significant (but unindicated) omissions in these extracts. Their
aim is to conceal references to Serbia and to emphasize the idea that
the murderers did not receive external prompting from Serbia, but
were 'crude Bosnian fanatics, attempting to bring about Jugoslav unity.
* Pharos, pp. 120, 144, and photographs of court, defendants, exhibits,
etc.

